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   KÚPNA ZMLUVA č. 137- EaTPÚ/2016 - OEM 

 

uzavretá  podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka a § 11 zákona NR SR            

č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov 

(v ďalšom len „zmluva“)  

 

 

Zmluvné strany 

 

Predávajúci:    Slovenské národné divadlo 

Sídlo:      Pribinova 17, 819 01 Bratislava 

Právna forma:    štátna príspevková organizácia   

Zastúpené:     Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ  

 doc. Roman Polák, riaditeľ Činohry SND 

IČO:      164 763 

DIČ/IČ pre DPH:    2020829954/SK2020829954 

Bankové spojenie:    Štátna pokladnica 

Číslo účtu IBAN:    SK 48 8180 0000 0070 0006 9886 

BIC:     SPSRSKBA 

 

Kupujúci:    GEMARE GROUP s.r.o. 

Sídlo:      Horní lán 1196/9, Nová ulice, 779 00 Olomouc 

Právna forma:    s.r.o. 

Zastúpené:     Jiří Hanák, konateľ  

IČO:                                              29192765     

DIČ:                                              CZ 29192765 

bankové spojenie:   Raiffeisenbank a.s. 

Číslo účtu IBAN:   CZ 09 5500 0000 0000 0150 5588 

BIC:     RZBCCZPP 

   

 

                                                       I. 

                                             Predmet zmluvy 

 

1.1. Slovenské národné divadlo je správcom hnuteľného majetku štátu – imitátor 

pohybu Rodeo býk Arizona  s príslušenstvom. 

 

1.2. Predmetom kúpy je trvale prebytočný hnuteľný majetok štátu v správe 

Slovenského národného divadla uvedený v bode 1.1. tejto zmluvy,  bližšie 

vyšpecifikovaný v Prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

 



2 
 

1.3. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet kúpy  riadne a včas. 

Kupujúci sa zaväzuje za predmet kúpy zaplatiť cenu na základe obojstrannej dohody 

zmluvných strán podľa čl. III tejto zmluvy.; 

 

1.4. Kupujúci vyhlasuje, že je oboznámený so súčasným stavom predmetov, ktoré 

sú predmetom kúpy, predmet kúpy mal možnosť si dôkladne obhliadnuť a  preberá 

ho v stave, v akom sa nachádza a nemá voči predmetu kúpy žiadne výhrady. 

 

1.5. Účelom kúpy predmetu kúpy je použitie pre športovo-kultúrne podujatia, ktoré 

bude realizovať kupujúci. 

 

                                                       II. 

                                                 Čas plnenia 

 

2.1.   Kupujúci sa zaväzuje prevziať si predmet kúpy v sídle predávajúceho na 

vlastné náklady v lehote 10 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, pričom 

termín prevzatia je povinný dohodnúť s predávajúcim minimálne 5 pracovných dní 

pred dňom prevzatia. Predávajúci sa zaväzuje v termíne dohodnutom  s kupujúcim 

predmet kúpy pripraviť na odovzdanie.  

 

                                                      III. 

                                               Cena plnenia 

 

3.1.   Zmluvné strany sa dohodli na kúpnej cene v súlade so zák. č. 18/1996 Z.z. v 

znení neskorších predpisov 3 500,- EUR netto (tritisícpäťsto), čo predstavuje sumu, 

ktorá musí byť pripísaná predávajúcemu na účet uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.  

Cena je dohodnutá ako cena konečná. 

 

3.2.  Zmluvné strany vyhlasujú, že dohodnutá kúpna cena je konečná a zahrňuje 

všetky náklady súvisiace s odovzdaním predmetu kúpy. Ostatné náklady (najmä 

náklady na prepravu) znáša kupujúci v plnej miere. 

 

                                                     IV. 

                                      Platobné podmienky 

 

4.1. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť dohodnutú kúpnu cenu na základe faktúry 

vyhotovenej predávajúcim po podpísaní Protokolu o prevzatí predmetu kúpy 

obidvomi zmluvnými stranami. 

 

4.2. Faktúra je splatná v lehote 30 dní od jej doručenia kupujúcemu. Suma sa 

považuje za zaplatenú dňom pripísania sumy na účet predávajúceho. 
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                                                      V. 

Miesto plnenia, spôsob prevzatia, skúšobná prevádzka a prechod vlastníctva 

 

5.1.  Predávajúci sa zaväzuje odovzdať predmet kúpy a súvisiacu dokumentáciu v 

sídle predávajúceho. Všetky náklady súvisiace s prevozom predmetu kúpy hradí 

kupujúci. 

 

5.2.  Po dodaní predmetu zmluvy v mieste určenia, podpíše kupujúci Protokol 

o prevzatí predmetu kúpy, ktorý bude obsahovať rozsah dodaného plnenia                 

(rozpis dodaných predmetov). 

 

5.3.  Podpísaním Protokolu o prevzatí predmetu kúpy sa považuje predmet zmluvy 

za splnený. 

 

5.4.  Vlastnícke právo k predmetu kúpy prechádza z predávajúceho na kupujúceho 

dňom uhradenia celkovej dohodnutej ceny. Zmluvné strany sa dohodli, že 

zodpovednosť za vady prechádza na kupujúceho momentom prevzatia predmetu 

kúpy v sídle predávajúceho. 

 

5.5.  Kupujúci vyhlasuje, že si sám vysporiada všetky potrebné doklady a uhradí 

všetky potrebné poplatky, ktoré vyžadujú právne predpisy v súvislosti s prevozom 

predmetu kúpy z miesta plnenia zo sídla predávajúceho. Predávajúci nenesie žiadnu 

zodpovednosť za porušenie povinnosti kupujúceho.  

 

 

                                                            VI. 

                                                        Sankcie 

 

6.1. V prípade, že kupujúci je v omeškaní s úhradou faktúry za predmet zmluvy, 

uhradí úrok z omeškania 0,05% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. Týmto nie je 

dotknutý nárok na náhradu škody. 

 

 

 

 

 

                                                          VII. 

                                                         Doručovanie 

 

7.1.  Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej 

strany (ďalej len „úkon“) sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol 

uskutočnený na adresu pre doručovanie druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví 

tejto zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila 
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druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje za doručený dňom, v ktorom druhá 

zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v ktorom sa zásielka 

vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote. 

 

7.2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia 

zmluvných strán, a to najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na 

príslušných daňových dokladoch, ktoré boli zmluvnej strane doručené.  

 

7.3.  Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny 

údajov, ktoré sa ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo 

bankového spojenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej zmluvy, zmenu, či 

zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, 

bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na ktorý 

majú byť platby uhrádzané a iné údaje týkajúce sa zmluvných strán. Ak niektorá 

zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdržala 

akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  

 

                                                            VIII. 

                                          Záverečné ustanovenia 

 

8.1. Zmluvu je možné ukončiť  

a) dohodou zmluvných strán  

b) odstúpením od zmluvy jednou zo zmluvných strán z dôvodu podstatného 

porušenia povinnosti vyplývajúcej zo zmluvy. Za podstatné porušenie povinnosti 

sa považuje najmä nedodržanie a/alebo porušenie ktorejkoľvek zmluvnej 

povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy, ani v lehote 10 dní, poskytnutej druhej 

strane na nápravu porušenej povinnosti.  

 

8.2. Účinky odstúpenia od zmluvy podľa čl. VIII, bod 8.1. nastávajú dňom 

nasledujúcim po doručení výpovede druhej   zmluvnej  strane. Zmluvné strany sa po 

doručení výpovede zaväzujú bezodkladne vysporiadať si vzájomne svoje 

nevysporiadané záväzky vyplývajúce zo zmluvy. 

 

 8.3. Zmluva je vyhotovená v 4 exemplároch, po dve vyhotovenia pre každú zmluvnú 

stranu. 

 

8.4. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba na základe dohody zmluvných strán 

formou očíslovaných písomných dodatkov k zmluve. 

 

8.5. Právne vzťahy, práva a povinnosti neupravené touto zmluvou sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, a tam kde to nie je možné, príslušnými 

právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.  
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8.6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nejasností a sporov sa budú snažiť 

riešiť situáciu najmä dohodou. V prípade, ak dôjde napriek vynaloženej snahe 

k sporu, zmluvné strany sa dohodli, že príslušným súdom na prejednanie veci bude 

miestne príslušný súd predávajúceho.  

 

8.7.  Účastníci zmluvy prehlasujú, že sa so všetkými ustanoveniami tejto Zmluvy 

riadne oboznámili, tieto sú im jasné a zrozumiteľné,  jej obsahu   porozumeli v plnom 

rozsahu a súhlasia s ním, ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená a že túto zmluvu 

uzatvárajú slobodne, vážne, prejavy ich vôle sú určité, nekonajú v tiesni ani za 

nápadne nevýhodných podmienok. Na znak toho ju vlastnoručne podpisujú.  

 

8.8. Na platnosť tejto zmluvy sa nevyžaduje súhlas Ministerstva kultúry SR podľa    

§ 11 zákona NR SR č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov. 

 

8.9. Táto zmluva nadobúda platnosť podpísaním obidvomi zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

SR. Zverejnenie zmluvy zabezpečí predávajúci. 

 

V Bratislave dňa : 19.5.2016        

 

predávajúci :               kupujúci: 

 

 

......................................................                                 .............................................              

Mgr. art. Marián Chudovský    Jiří Hanák 

generálny riaditeľ SND     konateľ  

 

............................................     

doc. Roman Polák 

riaditeľ Činohry SND 

 


